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7 	 Dowel
8 	 Magnetic mounting bracket
9 	 Screw
10 	 Double-sided adhesive pad

	 Technical data
Rechargeable battery:
HG08615A: Lithium-ion rechargeable 
battery, 3.7 V  , 1800 mAh, 
6.66 Wh (not interchangeable) 
HG08615B: Lithium-polymer  
rechargeable battery, 3.7 V  , 
1100 mAh, 4.07 Wh  
(not interchangeable)

Input power supply:
USB socket, 5 V  , 1 A

Charging socket specification:
USB (Type C)

Illuminants:
HG08615A: 3 W  
(LEDs are not replaceable) 
HG08615B: 2 W  
(LEDs are not replaceable)

Motion detection range:
approx. 60 º (in vertical direction),  
approx. 120 º (in horizontal direction)

Distance:
approx. 2 m

Lighting duration:
HG08615A: approx. 2 hours 
HG08615B: approx. 2 hours

Protection:
Class III/

Note: An AC power adapter is not 
included. Use a SELV power supply 
of maximum working output voltage 
5 V  , (Uout), 1 A.

	 Scope of delivery
1 cordless under-cabinet light
1 �magnetic mounting bracket 

(HG08615A)
2 �magnetic mounting brackets 

(HG08615B)
2 screws
2 dowels
1 USB cable 
1 set of instructions for use

�General safety  
instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY IN-
STRUCTIONS AND INSTRUC-
TIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE!

	�  This product may be 
used by children age 
8 years and up, as 

well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience 
and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and 
understand the associated risks. 

	� Do not allow children to play 
with the product. Cleaning and 
user maintenance should not be 
performed by children without 
supervision.

	 �CAUTION! RISK OF OVER-
HEATING! Never cover the 
product during operation!

	� This product does not contain 
any parts that can be serviced 
by the user. The LEDs cannot be 
replaced by end user. 

	� The illuminants are not  
replaceable.

	� If the illuminants fail at the end 
of their life, the entire product 
must be replaced.

	 �CAUTION! RISK OF  
PRODUCT DAMAGE! Keep 
the product away from moisture!

	� Do not place burning candles or 
open fire on or near the product.

	� Do not use the product near the 
heat sources such as radiator or  
devices emitting heat.

�Safety instructions 
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek imme-
diate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF  
EXPLOSION! 
Never recharge 

non-rechargeable batteries.  
Do not short-circuit batteries/ 
rechargeable batteries and/or 
open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	� Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, which 
could affect batteries/recharge-
able batteries, e.g. radiators/di-
rect sunlight.

	� If batteries/rechargeable batter-
ies have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! 

Flush immediately the affected 
areas with fresh water and seek 
medical attention!

	�  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or damaged 

batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times if such an 
event occurs.

	 �This product has a built-in  
rechargeable battery which can-
not be replaced by the user. The 
removal or replacement of the 
rechargeable battery may only 
be carried out by the manufac-
turer or his customer service or 
by a similarly qualified person in 
order to avoid hazards. When 
disposing of the product, it 
should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.

	� Before use

	 Charging the product 
Note: Remove all packaging mate-
rials from the product.
	� Make sure the product is 

switched off for charging.
Note: You can recharge the product 
by using the USB cable 4  provided 
with the specified input voltage and 
current (see “Technical data”).
	� Insert the Micro USB plug of the 

USB cable 4  into USB input 
socket (Type C) 5  of the product. 

	� Then insert the USB plug of the 
USB cable 4  into the USB port 
on USB power supply. 

Note: Pay attention to the distance 
between the lamp and USB power  
supply because USB cable 4  
length is 30 cm.

Note: During charging, the charging 
indicator 2  lights up red. When charg-
ing is complete, the charging indica-
tor 2  lights up green (HG08615A/ 
HG08615B). When the charging in-
dicator 2  is green (HG08615A/ 
HG08615B), pull out the USB cable 
4  from the USB input socket (Type C) 
5  of the product to prevent the re-

chargeable battery from discharging.
Note: Fully charged the battery be-
fore storage. If you want to store the 
product for longer than 3 months, fully 
charged the battery every 3 months.

	 Use

	� The product has three mode  
settings, you can slide the  
switch 6  into the desired posi-
tion (see Fig. A). The available 
functions are:

	� Position ON: The product is  
always on. 

	� Position OFF: The product is  
always off.

	� Position AUTO: In the dark,  
the product will automatically 
switch on when motion is de-
tected. The product switches  
off automatically after approx. 
30 seconds if no further move-
ment is detected. Please refer to 
“Technical data” for details on 
the detection range and angle. 
Please note, in this position the 
product will also use energy if 
the light is off.

	 Fixing the product
The product can be fixed by 
two ways:
1.	� You can mount the product on 

the wall (see Fig. B): 
�Note: You will need an electric 
drill to install the product. 

CAUTION! RISK OF IN-
JURY! Refer to the operating 
instructions for your electric drill.

	� Ensure that you do not damage 
any cables in the wall.

	� Note: The enclosed mounting 
material is suitable for mounting 
to masonry. Other wall substrates 
may require other fastening ma-
terials. Seek specialist advice 
when in doubt.

	� Use the holes of the magnetic 
mounting bracket (HG08615A)/ 
magnetic mounting brackets 
(HG08615B) 8  intended for 
the screws 9  to mark the drill 
holes.

	� Before drilling the fixing holes, 
ensure there are no gas, water 
or electrical lines that could be 
drilled into or damaged in the 
area where you will be drilling.

	 �Now drill the fixing holes  
(Ø 6 mm, depth approx. 24 mm)

	 �Insert the dowels 7  into the 
drill holes (Fig. B).

	� Attach the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic  
mounting brackets (HG08615B) 
8  using the screws 9  provided.

	 �Make sure the screwheads are 
completely inserted into the slots of  
the magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic mount-
ing brackets (HG08615B) 8  
(Fig. B).

	� Attach the LED light 1  to the 
secured magnetic mounting  
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. C). 

	� Ensure the LED light 1  is  
correctly seated (Fig. C).

2.	� Attach the LED light 1  to the 
magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic 

mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. D). Pull the protective 

film from the double-sided adhesive 
pad 10  of the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. E). Then press the product 

firmly on to a clean, level and dry 
surface. Ensure the LED light 1  
is correctly seated (Fig. F).

	 �Note: If the double-sided adhe-
sive pad 10  has been in place 
for a long time, sticky residue may 
remain on the surface when re-
moved. If necessary, use an ad-
hesive remover. Test a small area 
prior to cleaning the respective 
area. Follow the manufacture in-
structions.

	 Cleaning and care

	� Use a dry cloth to clean the 
product - never use petrol, sol-
vents or cleaners that attack 
plastic.

	� Do not clean the product  
with water or other liquids.

	� Disposal

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

b

a

Observe the marking of 
the packaging materials 
for waste separation, 

which are marked with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with fol-
lowing meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local refuse 
disposal authority for 
more details of how to 

dispose of your worn-out product.

To help protect the envi-
ronment, please dispose 
of the product properly 

when it has reached the end of its 
useful life and not in the household 
waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return 
the batteries/rechargeable batteries 
and the product to the available  
collection points.

Environmental  
damage through 
incorrect disposal 

of the batteries/rechargea-
ble batteries!

Batteries/rechargeable batteries 
may not be disposed of with the 
usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead. That is why you 
should dispose of used batteries/re-
chargeable batteries at a local col-
lection point.

	 Warranty

The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and metic-
ulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against 

the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales  
receipt in a safe location as this doc-
ument is required as proof of purchase.

Any damage or defects already pres-
ent at the time of purchase must be 
reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will 
repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used 
or maintained improperly.

The warranty covers material or man-
ufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable 
battery is also covered by its war-
ranty period.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your 
case, please observe the following  
instructions:

Please have the till receipt and the 
item number (IAN 465293_2404) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the 
rating plate, an engraving on the 
front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, 
please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by 
e-mail.
You can return a defective product to 
us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and 
when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

8 	 Magnetno držalo
9 	 Vijak
10 	 Dvostranska lepilna blazinica

	� Tehnični podatki
Akumulatorska baterija:	
�HG08615A: litij-ionska  
akumulatorska baterija, 3,7 V  , 
1800 mAh, 6,66 Wh (ni zamenljiva) 
HG08615B: litij-polimerna  
akumulatorska baterija, 3,7 V  , 
1100 mAh, 4,07 Wh (ni zamenljiva)

Napajanje:
vtičnica USB, 5 V  , 1 A

Specifikacija polnilne  
vtičnice:	  
USB (tip C)

Sijalka: 	
�HG08615A: 3 W (lučke LED niso 
zamenljive.) HG08615B: 2 W 
(lučke LED niso zamenljive.)

Območje zaznavanja  
javljalnika gibanja:	
�pribl. 60 ° (navpično)  
pribl. 120 ° (vodoravno)
		
Razdalja: 
pribl. 2 m

Trajanje svetenja:	
�HG08615A: 	 pribl. 2 uri  
HG08615B: 	 pribl. 2 uri

Zaščitni razred:
Zaščitni razred:	 III/

Napotek: Omrežni napajalnik ni 
del obsega dobave. Uporabite 
omrežni napajalnik SELV z največjo 
delovno napetostjo 5 V   (Uout), 1 A.

	� Obseg dobave
1 podgradna akumulatorska svetilka
1 magnetno držalo (HG08615A)
2 magnetni držali (HG08615B)
2 vijaka
2 zidna vložka
1 kabel USB
1 navodilo za uporabo

�Splošni 
varnostni 
napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN 
NAVODILA SHRANITE ZA  
PRIHODNJO UPORABO!

	�  Izdelek lahko upora-
bljajo otroci od 8. 
leta naprej ter osebe 

z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe s pomanjkanjem izkušenj 
in / ali znanja, če so pod nad-
zorom ali če so bili poučeni o 
varni uporabi izdelka in razu-
mejo nevarnosti, do katerih 
lahko pride med uporabo. 

	� Otroci se ne smejo igrati z izdel-
kom. Otroci ne smejo brez  
nadzora izvajati čiščenja in 
vzdrževanja.

	 �PREVIDNO! NEVARNOST 
PREGRETJA! Izdelka nikoli ne 
pokrivajte, kadar obratuje!

	� Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih 
uporabnik lahko vzdrževal. Končni 
uporabnik ne more lučk LED.

	� Sijalke niso zamenljive.
	� Če sijalke ob koncu svoje življenj-

ske dobe prenehajo delovati, je 
treba zamenjati celoten izdelek.

	 �PREVIDNO! NEVARNOST 
POŠKODOVANJA IZDELKA!  
Izdelek hranite stran od vlage!

	� �Na izdelek ali v njegovo bližino 
ne postavljajte gorečih sveč in 
ne uporabljajte odprtega ognja.

	� Izdelka ne uporabljajte v bližini 
virov vročine, npr. radiatorjev ali 
drugih naprav, ki oddajajo toploto!

�Varnostni 
napotki za 
baterije /  
akumulatorje

	� SMRTNA NEVARNOST!  
Baterije / akumulatorje shranjujte 
zunaj dosega otrok. V primeru 
zaužitja nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč!

	� Zaužitje lahko privede do opek-
lin, perforacij mehkega tkiva in 
smrti. Do hudih opeklin lahko 
pride v 2 urah po zaužitju.

	�  NEVARNOST EK-
SPLOZIJE! Baterij, 
ki niso predvidene za 

polnjenje, nikoli znova ne pol-
nite. Ne povzročite kratkega 
stika baterij / akumulatorjev 
in / ali jih odpirajte. Posledice so 
lahko pregretje in nevarnost po-
žara, lahko jih tudi raznese.

	� Baterij / akumulatorjev nikoli ne 
mečite v ogenj ali vodo.

	� Baterij / akumulatorjev ne iz-
postavljajte mehanskim obreme-
nitvam.

Tveganje iztekanja baterij /
akumulatorjev
	� Izogibajte se izrednim pogojem 

in temperaturam, ki bi lahko vpli-
vale na baterije / akumulatorje, 
npr. na radiatorju / neposredni 
sončni svetlobi.

	� Če baterije / akumulatorji izte-
čejo, preprečite stik kemikalij s 
kožo, z očmi in s sluznicami!  
Prizadeta mesta takoj sperite s 

čisto vodo in takoj poiščite 
zdravniško pomoč!

	�  NOSITE ZAŠČI-
TNE ROKAVICE! 
Iztekle ali poškodo-

vane baterije / akumulatorji lahko 
ob stiku s kožo povzročijo raz-
jede. V takšnem primeru nosite 
primerne zaščitne rokavice.

	� Izdelek vsebuje vgrajeni akumu-
lator, ki ga uporabnik ne more 
zamenjati. V izogib nevarnostim 
sme demontažo ali zamenjavo 
akumulatorja izvesti le proizva-
jalec ali njegova servisna služba 
ali podobno usposobljena oseba. 
Pri odstranjevanju je treba opo-
zoriti, da izdelek vsebuje aku-
mulator.

	� Pred začetkom 
obratovanja

	 Polnjenje izdelka 
Napotek: Z izdelka odstranite ves 
embalažni material.
	� Prepričajte se, ali je izdelek 

izklopljen, preden začnete s po-
stopkom polnjenja.

Napotek: Izdelek lahko znova na-
polnite s priloženim kablom USB 4 . 
Pri tem upoštevajte vhodno napetost 
in vhodni tok, navedena v poglavju 
»Tehnični podatki«.
	� Vstavite vtič mikro USB kabla 

USB 4  v priključno vtičnico 
USB (tipa C) 5  izdelka.

	� Nato vstavite vtič USB kabla 
USB 4  v vtičnico USB izbrane 
polnilne naprave.

Napotek: Pazite na razdaljo med 
svetilko in izbrano polnilno napravo 
– kabel USB 4  je dolg 30 cm.
Napotek: Med polnjenjem sveti 
prikazovalnik polnjenja 2  rdeče. 

Ko je postopek polnjenja končan, 
sveti prikazovalnik polnjenja 2  ze-
leno (HG08615A/HG08615B). 
Izvlecite kabel USB 4  iz priključne 
vtičnice USB (tipa C) 5  izdelka, ko 
prikazovalnik polnjenja 2  sveti ze-
leno (HG08615A/HG08615B), 
da preprečite praznjenje akumula-
torske baterije.
Opomba: Pred shranjevanjem  
popolnoma napolnite baterijo. Če 
želite izdelek shraniti dlje kot 3 me-
sece, popolnoma napolnite baterijo 
vsake 3 mesece.

	 Uporaba

	� Izdelek ima tri nastavitve načina. 
Premaknite stikalo 6  v želeni 
položaj (glejte sliko A). Na voljo 
so naslednje funkcije:

	� Položaj ON: Izdelek je trajno 
vklopljen.

	� Položaj OFF: Izdelek je trajno 
izklopljen.

	� Položaj AUTO: Izdelek se v 
temi samodejno vključi, takoj ko 
zazna gibanje. Izdelek se samo-
dejno izklopi po pribl. 30 sekun-
dah, če ne zaznava več gibanja. 
Podrobnosti o območju in kotu 
zaznavanja so navedene v 
»Tehnični podatki«. Upoštevajte, 
da izdelek v tem položaju stikala 
tudi porablja energijo, kljub 
temu da svetilka ni vključena.

	 Pritrditev izdelka
Izdelek lahko pritrdite na 
dva načina:
1. 	� Izdelek lahko namestite na 

steno (glejte sliko B):
	� Napotek: Za montažo potre-

bujete vrtalni stroj.
	� PREVIDNO! NEVARNOST 

TELESNIH POŠKODB!  

Upoštevajte navodila za  
uporabo vrtalnega stroja. 

	� Pazite, da ne poškodujete  
napeljav v steni.

	� Napotek: Priloženi montažni 
material je primeren za mon-
tažo na zid. Za druge podlage 
boste verjetno potrebovali dru-
gačen montažni material. Če 
ste v dvomih, se posvetujte s 
strokovnjakom. 

	� Uporabite luknje za vijake ma-
gnetnega držala (HG08615A) / 
magnetnih držal (HG08615B) 
8 , da označite izvrtine za vi-

jake 9  na steni.
	� Pred vrtanjem izvrtin se prepri-

čajte, ali na mestu vrtanja ne 
boste prevrtali ali poškodovali 
plinskih, vodovodnih ali električ-
nih napeljav. 

	� Zdaj izvrtajte luknje (Ø 6 mm, 
globina pribl. 24 mm).

	� Vstavite zidne vložke 7  v  
izvrtine (glejte sliko B).

	� Zdaj pritrdite magnetno držalo 
(HG08615A) / magnetni držali 
(HG08615B) 8  s pomočjo  
priloženih vijakov 9 .

	� Prepričajte se, ali se glave vija-
kov povsem pogreznejo v za to 
predvidene reže v magnetnem 
držalu (HG08615A) / magne-
tnih držalih (HG08615B) 8  
(glejte sliko B).

	� Pritrdite svetilko LED 1  na  
privito magnetno držalo 
(HG08615A) / priviti magnetni 
držali (HG08615B) 8  (glejte 
sliko C).

	� Prepričajte se, ali se svetilka LED 
1  pravilno prilega (glejte sliko C).

2.	� Pritrdite svetilko LED 1  na  
magnetno držalo (HG08615A) / 
magnetni držali (HG08615B) 8  
(glejte sliko D). Snemite zaščitno 

folijo z dvostranske lepilne bla-
zinice 10  na magnetnem držalu 
(HG08615A) / magnetnih držalih 
(HG08615B) 8  (glejte sliko E). 
Zdaj trdno pritisnite izdelek na 
čisto, gladko in suho površino. 
Prepričajte se, ali se svetilka LED 
1  pravilno prilega (glejte sliko F).

	 �Napotek: Če dvostransko le-
pilno blazinico 10  uporabljate 
dlje časa, lahko ostane lepilo 
na površini, ko jo odstranite. Po 
potrebi uporabite sredstvo za 
odstranjevanje lepila. Preizkusite 
malo območje, preden očistite 
ustrezno mesto. Upoštevajte na-
vodila proizvajalca.

	 Čiščenje in nega

	� Izdelek čistite s suho krpo. Nikoli 
ne uporabljajte bencina, topil ali 
čistil, ki načenjajo umetno maso.

	� Izdelka ne čistite z vodo ali  
drugimi tekočinami.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju  
primernih materialov, ki jih lahko  
oddate za recikliranje na lokalnih 
zbirališčih odpadkov. 

b

a

Upoštevajte oznake em-
balažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki 

so označene s kraticami (a) in števil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mase / 20–22: papir 
in karton / 80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjeva-
nja odsluženega izdelka 
se lahko pozanimate pri 

svoji občinski ali mestni upravi.

Ko je vaš izdelek dotra-
jan, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med 

gospodinjske odpadke, temveč ga 
oddajte na ustreznem zbirališču tovr-
stnih odpadkov. O zbirnih mestih in 
njihovih delovnih časih se lahko po-
zanimate pri svoji pristojni občinski 
upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati.  
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek 
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju  
zaradi napačnega  
odstranjevanja  

baterij / akumulatorjev!

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno 
odstraniti skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Vsebujejo lahko strupene 
težke kovine in so podvržene 
določbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. Kemični simboli težkih k 
ovin so naslednji: Cd = kadmij,  
Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato 
iztrošene baterije / akumulatorje od-
dajte na komunalnem zbirnem mestu.

	 Garancija in servis

	� Postopek pri 
uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave va-
šega primera vas prosimo, da sle-
dite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja prip-
ravite račun in številko izdelka  
(IAN 465293_2404) kot dokazilo 
o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifi-
kacijski ploščici, gravuri, naslovni 

strani v navodilih (spodaj levo) ali 
na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja 
ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite 
najprej na v nadaljevanju navedeni 
servisni oddelek po telefonu ali prek 
e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, 
lahko nato brez poštnine pošljete na 
navedeni naslov servisa, zraven pa 
priložite potrdilo o nakupu (blagaj-
niški račun) in navedite, za kakšno 
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska 
doba tudi za akumulatorsko baterijo.

	 Servis
	 Servis Slovenija

Tel.:	 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:	 infofon@lidl.si

IAN 465293_2404

	� Intended use
	�  This product is suitable 

for lighting in dry in-
door environments.  

It features a motion detector 
which can automatically switch 
the light on and off in the dark 
when motion is detected. The 
product is intended for private 
use only and is not intended for 
commercial use or for use in 
other applications.

	 Parts description
1 	 LED light
2 	 Charging indicator
3 	 Motion detector
4 	 USB cable
5 	 USB input socket (Type C)
6 	 Switch 

List of pictograms used

Read the instruction manual.

V Volt

Direct current/voltage

With motion sensor

HG08615A: Includes Li-ion battery
HG08615B: Includes Li-polymer battery

USB-connection

Protection class III

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Cordless under-cabinet 
light

	� Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. The instructions 
for use are a part of this product. 
They contain important information 
concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please  
familiarise yourself with all the ope-
rating and safety instructions. The 
product must only be used as descri-
bed and for the specified fields of 
application. When passing this pro-
duct on to third parties, please be 
sure to include all documentation.

	� Predvidena uporaba
	�  Ta izdelek je prime-

ren kot osvetljava v 
suhih notranjih pro-

storih. Opremljena je s senzor-
jem gibanja, ki izdelek v temi in 
ob zaznavi gibanja samodejno 
vključi in izključi. Izdelek je 
predviden le za zasebno upo-
rabo in ne za poslovno ali dru-
gačno uporabo.

	� Opis delov
1 	 Svetilka LED
2 	 Prikazovalnik polnjenja
3 	 Javljalnik gibanja
4 	 Kabel USB
5 	 Priključna vtičnica USB (tip C)
6 	 Stikalo
7 	 Zidni vložek

Legenda uporabljenih piktogramov

V ta namen preberite sledeča navodila za uporabo.

V Volt

Enosmerni tok / enosmerna napetost

s senzorjem gibanja

HG08615A: vključuje litij-ionsko akumulatorsko  
baterijo
HG08615B: vključuje litij-polimerno akumulatorsko  
baterijo

Priključek USB

Zaščitni razred III

Oznaka CE označuje skladnost z relevantnimi  
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Baterijska 
podelementna svetilka

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega 
novega izdelka. Odločili ste se za 
zelo kakovosten izdelek. To navodilo 
za uporabo je sestavni del tega iz-
delka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. 
Preden začnete izdelek uporabljati, 
se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnostnimi napotki. Iz-
delek uporabljajte samo tako, kot je 
opisano, in samo za navedena pod-
ročja uporabe. Če izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izročite 
tudi vse dokumente.

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k obsluze.

V Volty

Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

s detektorem pohybu

HG08615A: včetně lithium-iontového akumulátoru
HG08615B: včetně lithium-polymerového akumulátoru

USB přípojka

Ochranná třída III

Značka CE vyjadřuje soulad s příslušnými směrnicemi 
EU, které se vztahují na tento výrobek.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Aku svítidlo pod 
skřínku

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového 
výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité 
pokyny pro bezpečnost, použití a li-
kvidaci. Před použitím výrobku se 
seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a bezpečnostními pokyny. Používejte 
výrobek jen popsaným způsobem a 
na uvedených místech. Při předání 
výrobku třetí osobě předejte i všechny 
podklady. 

	� Použití ke 
stanovenému účelu

	�  Tento výrobek je 
vhodný k použití jako 
osvětlení v suchých 

místnostech. Je vybaven pohy-
bovým senzorem, který ho ve tmě 
automaticky zapíná při identifi-
kaci pohybu a zase vypíná.  
Výrobek je určen k soukromému 
použití, není určen k živnosten-
skému podnikání nebo pro jinou 
oblast využití.

	� Popis dílů
1 	 Svítidlo LED
2 	 Kontrolka nabíjení
3 	 Pohybový senzor

4 	 USB kabel
5 	 Vstupní USB zdířka (typ C)
6 	 Volič
7 	 Hmoždinky
8 	 Magnetický držák
9 	 Šroub
10 	 Oboustranně lepicí podložka

	� Technická data
Akumulátor:	
�HG08615A: lithium-iontový  
akumulátor, 3,7 V  , 1800 mAh, 
6,66 Wh (nelze vyměnit)  
HG08615B: lithium-polymerový 
akumulátor, 3,7 V  , 1100 mAh, 
4,07 Wh (nelze vyměnit)

Vstup napájení napětím:	  
USB zdířka, 5 V  , 1 A

Specifikace napájecí zdířky:	
USB (typ C)

Osvětlovací prostředek: 	
�HG08615A: 3 W (LED nelze vyměnit.) 
HG08615B: 2 W (LED nelze vyměnit.)

Dosah senzora pohybu:	
�cca. 60° (vertikálne) 
cca. 120° (horizontálne)
	
Vzdálenost: 
cca 2 m

Doba svícení:	
�HG08615A: 	 cca 2 hodiny  
HG08615B: 	 cca 2 hodiny

Třída ochrany:
Třída ochrany:	 III/

Upozornění: Síťový adaptér není 
v obsahu dodávky. Použijte síťový 
adaptér se SELV s maximálním  
pracovním výstupním napětím  
5 V  (Uout), 1 A.

	� Obsah dodávky
1 akumulátorové vestavné svítidlo
1 magnetický držák (HG08615A)
2 magnetické držáky (HG08615B)
2 šrouby
2 hmoždinky
1 USB kabel
1 návod k obsluze

�Všeobecná 
bezpečnostní 
upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZ-
PEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A  
POKYNY PRO BUDOUCNOST!

	�  Tento výrobek mohou 
používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo  
duševními schopnosti nebo s  
nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání výrobku 
a chápou nebezpečí, která z 
jeho používání vyplývají. 

	� S výrobkem si děti nesmí hrát. 
Děti nesmí bez dohledu prová-
dět čištění ani uživatelskou údržbu.

	 �POZOR! NEBEZPEČÍ  
PŘEHŘÁTÍ! Za provozu výrobek 
ničím nepřikrývejte!

	� Výrobek neobsahuje díly, u  
kterých by musel uživatel prová-
dět údržbu. 

	� Osvětlovací prostředky nelze  
vyměnit. LED nemůže uživatel 
vyměnit.

	� Po výpadku nebo poškození 
osvětlovacích prostředků se musí 
celý výrobek vyměnit.

	 �POZOR! NEBEZPEČÍ  
POŠKOZENÍ VÝROBKU! 
Chraňte výrobek před vlhkostí!

	 ��Nestavte na výrobek nebo do 
jeho blízkosti hořící svíčky anebo 
otevřený oheň.

	 �Nepoužívejte výrobek v blízkosti 
zdrojů tepla, jako jsou topná tě-
lesa, nebo jiných přístrojů, které 
vyvíjejí teplo!

�Bezpečnostní 
pokyny pro 
baterie a 
akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ  
ŽIVOTA! Uchovávejte baterie 
a akumulátory mimo dosah dětí. 
V případě spolknutí okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleni-
nám, perforaci měkkých tkání a 
úmrtí. K závažným popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ  
VÝBUCHU! Nena-
bíjecí baterie nikdy 

znovu nenabíjejte. Baterie nebo 
akumulátory nezkratujte ani je  
neotevírejte. Hrozí přehřátí, ne-
bezpečí požáru nebo jejich 
prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo 
akumulátory do ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo aku-
mulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií /
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám 

a teplotám, např. na topení 
anebo na slunci, které mohou 
negativně ovlivnit funkci baterií 
nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií /  
akumulátorů zabraňte kontaktu 
chemikálií s pokožkou, očima a 
sliznicemi! Omyjte ihned posti-
žená místa dostatečným 

dveh ločenih dokumentih (ga-
rancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne  
izključuje zakonske pravice  
potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako 
ne izkjučuje pravic potrošnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 
1, SI-1218 Komenda

zagotovi brezplačno uporabo 
podobnega blaga. Če proizva-
jalec potrošniku ne zagotovi na-
domestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico 
uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi bla-
ga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali 
zamenjave bistvenega dela blaga 
z novim se potrošniku izda nov 
garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaščeni servis ali nepo-
oblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te ga-
rancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nede-
lovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije, če se ni držal prilože-
nih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti 
plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material 
so izvzeti iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uvelja-
vljanje garancije in podatki, ki 
identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na 

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 00386 (0) 80 080 917

	 infofon@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM 
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 
1, 74167 Neckarsulm, Nemčija 
jamčimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pra-
vilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne  
pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju 
Republike Slovenije.

	 3.	�Garancijski rok za proizvod je  
3 leta od datuma izročitve blaga. 
Datum izročitve blaga je razviden 
iz računa.

	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifi-
kacij ali nima lastnosti, navedenih 
v garancijskem listu ali oglaševal-
skem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obve-
stiti proizvajalca ali pooblaščeni 
servis (kontaktna številka in elek-
tronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak.  
Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in doka-
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dokončení nabíjení se kontrolka nabí-
jení 2  rozsvítí zeleně (HG08615A/
HG08615B). Když svítí kontrolka 
nabíjení 2  zeleně (HG08615A/
HG08615B), vytáhněte kabel pro 
USB 4  ze vstupní zdířky USB (typ C) 
5  výrobku, abyste zabránili vybití 

akumulátoru.
Poznámka: Před uskladněním 
akumulátor úplně nabijte. Pokud 
chcete výrobek skladovat déle než 
3 měsíce, pak ho každé 3 měsíce 
úplně nabijte.

	� Použití

	� Výrobek má tři nastavení re-
žimu. Posuňte vypínač 6  do 
požadované polohy (viz obr. 
A). K dispozici máte následující 
funkce:

	� poloha ON: Výrobek je trvale 
zapnutý.

	� poloha OFF: Výrobek je trvale 
vypnutý.

	� poloha AUTO: Jestliže výrobek 
identifikuje ve tmě pohyb, auto-
maticky se zapne. Výrobek se 
po cca 30 vteřinách automa-
ticky vypne, jestliže není zazna-
menán žádný další pohyb. 
Podrobnosti k prostoru dosahu 
jsou popsány v kapitole „Tech-
nické data“. Dbejte na to, že při 
tomto nastavení spotřebovává 
výrobek energii i když není 
světlo zapnuté.

	 Připevnění výrobku
Výrobek lze připevnit dvěma 
způsoby:
1. 	� Výrobek můžete instalovat na 

stěnu (viz obr. B):
	� Upozornění: K montáži  

potřebujete vrtačku.

množstvím čisté vody a vyhle-
dejte lékařskou pomoc!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ  
RUKAVICE! Vyteklé 

i poškozené baterie nebo aku-
mulátory mohou při kontaktu s 
pokožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	� Tento výrobek má vestavěný 
akumulátor, který nemůže uživatel 
vyměnit. Demontáž nebo výměnu 
akumulátorů smí provádět jen 
výrobce, servis nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se  
předešlo možným ohrožením. 
Při likvidaci je třeba poukázat 
na to, že výrobek obsahuje  
akumulátory.

	� Před uvedením do 
provozu

	 Nabíjení výrobku 
Upozornění: Odstraňte veškerý 
obalový materiál z výrobku.
	� Před zahájením nabíjení zkont-

rolujte, zda je výrobek vypnutý.
Upozornění: Výrobek můžete opět 
nabít dodaným kabelem USB 4 . 
Dodržujte informace o vstupním  
napětí a vstupním proudu, které jsou 
uvedeny v části „Technická data“.
	� Zastrčte micro USB zástrčku 

USB kabelu 4  do vstupní USB 
zdířky (typ C) 5  výrobku.

	 �Spojte následně konektor micro 
USB kabelu USB 4  se zdířkou 
USB vybrané nabíječky.

Upozornění: Dávejte pozor na 
vzdálenost mezi svítidlem a zvole-
nou nabíječkou - USB kabel 4  má 
délku 30 cm.
Upozornění: Během nabíjení svítí 
kontrolka nabíjení 2  červeně. Po 

 CORDLESS UNDER- 
 CABINET LIGHT

   
 AKKU-UNTERBAULEUCHTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 CORDLESS UNDER-CABINET 
 LIGHT 
 Operation and safety notes

 
 AKU SVÍTIDLO POD SKŘÍNKU 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 AKU SVIETIDLO POD SKRINKU 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 BATERIJSKA PODELEMENTNA 
 SVETILKA 
 Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

zilo o nakupu ter dnevu izročitve 
blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je  
30 dni od dneva, ko je proizva-
jalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če 
napake v tem roku niso odprav-
ljene, mora proizvajalec potro-
šniku brezplačno zamenjati  
blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali za-
menjave podaljša za najkrajši čas, 
ki je potreben za dokončanje po-
pravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka 
in razlogih za podaljšanje mora 
biti potrošnik obveščen pred  
potekom 30 dnevnega roka za 
odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru 
podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni za-
menjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva  
sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednos-
ti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj 
kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi 
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vračilo plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma poobla-
ščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je 
bila izdana obvezna garancija, 

F

B

7

8

9

C
8

1

D 8

1

E
10

F

B

7

8

9

C

1

D
8

1

E
10

A
6

5

4

1

3

2

HG08615A A
6 1

3

2

HG08615B

5

4



CZ CZ CZ CZ CZ SK SK SK SK SK SK SK SK

SK SK SK SK SK DE/AT/CH

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na obsluhu.

V Volt

Jednosmerný prúd / napätie

so senzorom pohybu

HG08615A: vrátane lítium-iónovej akumulátorovej  
batérie
HG08615B: vrátane lítium-polymérovej akumulátorovej ba-
térie

USB pripojenie

Trieda ochrany III

Značka CE uvádza zhodu s príslušnými smernicami EÚ 
platnými pre tento výrobok.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Aku svietidlo pod 
skrinku

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho 
nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na 
obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia  
týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete  
výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bez-
pečnosti. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených ob-
lastiach používania. V prípade po-
stúpenia výrobku ďalším osobám 

odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade 
s určeným účelom

	�  Tento produkt je 
vhodný ako osvetle-
nie v suchých vnútor-

ných priestoroch. Je vybavený 
senzorom pohybu, ktorý v tma-
vom prostredí pri zachytení po-
hybu automaticky za- a vypína 
produkt. Výrobok je určený iba 
na súkromné používanie a nie 
na komerčné účely alebo pre 
iné oblasti nasadenia.

	� Popis častí
1 	 LED svietidlo
2 	 Ukazovateľ stavu nabitosti
3 	 Senzor pohybu
4 	 USB kábel
5 	 USB vstupná zásuvka (typ C)
6 	 Spínač
7 	 Rozperka
8 	 Magnetický držiak
9 	 Skrutka
10 	 Obojstranná lepiaca podložka

	� Technické údaje
Akumulátorová batéria:	
�HG08615A: lítium-iónová akumulá-
torová batéria, 3,7 V  , 
1800 mAh, 6,66 Wh (bez možnosti 
výmeny)  
HG08615B: lítium-polymérová aku-
mulátorová batéria, 3,7 V  , 
1100 mAh, 4,07 Wh  
(bez možnosti výmeny)

Vstup Zdroj napätia:	
USB zásuvka, 5 V , 1 A

Špecifikácia nabíjacej  
zásuvky:	
USB (typ C)

Osvetľovací prostriedok: 	
�HG08615A: 3 W (LED diódy bez 
možnosti výmeny.)  
HG08615B: 2 W (LED diódy bez 
možnosti výmeny)

Dosah senzora pohybu:	
�cca. 60 ° (vertikálne) 
cca. 120 ° (horizontálne)
	
Vzdialenosť: 
cca 2 m

Doba svietenia:	
�HG08615A: 	 cca 2 hodiny  
HG08615B: 	 cca 2 hodiny

Trieda ochrany:
Trieda ochrany:	 III/

Poznámka: Sieťový diel nie je sú-
časťou dodávky. Používajte sieťový 
diel SELV s maximálnym pracovným 
výstupným napätím 5 V    (Uout), 1 A.

	� Obsah dodávky
1 akumulátorové podhľadové svietidlo
1 magnetický držiak (HG08615A)
2 �magnetické držiaky (HG08615B)
2 skrutky
2 hmoždinky
1 USB kábel
1 návod na používanie

�Všeobecné 
bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ  
UPOZORNENIA A POKYNY 
USCHOVAJTE PRE NESKORŠIE 
POUŽITIE!

	�  Tento výrobok môžu 
používať deti od  
8 rokov, ako aj osoby 

so zníženými psychickými, sen-
zorickými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostat-
kom skúseností a vedomostí, ak 
sú pod dozorom, alebo ak boli 
poučené ohľadom bezpečného  
používania výrobku, a ak poro-
zumeli nebezpečenstvám spoje-
ným s jeho používaním. 

	� Deti sa s výrobkom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vyko-
návať deti bez dozoru.

	 �POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
PREHRIATIA! Výrobok nikdy 
neprikrývajte, keď je v prevádzke!

	� Výrobok neobsahuje diely, ktoré 
môže udržiavať spotrebiteľ. Ko-
nečný spotrebiteľ nemôže LED 
diódy vymieňať.

	� Osvetľovacie prostriedky nie je 
možné vymeniť.

	� Ak osvetľovacie prostriedky na 
konci svojej životnosti vypadnú, 
je potrebné vymeniť celý výrobok.

	 �POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
POŠKODENIA VÝROBKU! 
Chráňte výrobok pred vlhkosťou!

	 ��Na výrobok alebo do jeho blíz-
kosti neumiestňujte horiace 
sviečky alebo otvorený oheň.

	 �Nepoužívajte výrobok v blíz-
kosti tepelných zdrojov ako sú 
napríklad radiátory alebo iné 
prístroje, ktoré vyžarujú teplo!

�Bezpečnostní 
pokyny pro 
baterie a 
akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ  
ŽIVOTA! Uchovávejte baterie 
a akumulátory mimo dosah dětí. 
V případě spolknutí okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleni-
nám, perforaci měkkých tkání a 
úmrtí. K závažným popáleninám 
může dojít do 2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ  
VÝBUCHU!  
Nenabíjecí baterie 

nikdy znovu nenabíjejte. Baterie 
nebo akumulátory nezkratujte 
ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, 
nebezpečí požáru nebo jejich 
prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo 
akumulátory do ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo aku-
mulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií /
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám 

a teplotám, např. na topení 
anebo na slunci, které mohou 
negativně ovlivnit funkci baterií 
nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií /  
akumulátorů zabraňte kontaktu 
chemikálií s pokožkou, očima a 
sliznicemi! Omyjte ihned posti-
žená místa dostatečným množst-
vím čisté vody a vyhledejte 
lékařskou pomoc!

	�  NOSTE 
OCHRANNÉ  
RUKAVICE! Vyteklé 

i poškozené baterie nebo aku-
mulátory mohou při kontaktu s 
pokožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	� Tento produkt obsahuje zabudo-
vanú akumulátorovú batériu, ktorú 
nemôže vymeniť používateľ. Vy-
bratie alebo výmenu akumuláto-
rovej batérie smie vykonať iba 
výrobca alebo jeho zákaznícka 
služba alebo osoba s podobnou 
kvalifikáciou, aby nedošlo k 
ohrozeniu. Pri likvidácii je po-
trebné poukázať na to, že tento 
produkt obsahuje akumuláto-
rovú batériu.

	� Pred uvedením do 
prevádzky

	 Nabíjanie výrobku 
Poznámka: Odstráňte celý oba-
lový materiál z výrobku.
	� Pred začiatkom nabíjania sa  

uistite, že výrobok je vypnutý.

Poznámka: Výrobok môžete 
znova nabíjať s priloženým USB 
káblom 4 . Zohľadnite pritom 
vstupné napätie a vstupný prúd uve-
dený v kapitole „Technické údaje“.
	 �Zapojte mikro USB zástrčku 

USB kábla 4  do USB vstupnej 
zásuvky (typ C) 5  výrobku.

	 �Potom zapojte mikro-USB-zá-
strčku USB kábla 4  do USB-zá-
suvky zvoleného nabíjacieho 
prístroja.

Poznámka: Dbajte na odstup me-
dzi svietidlom a zvoleným nabíjacím 
prístrojom – USB kábel 4  má 30 cm.
Poznámka: Počas procesu nabíja-
nia svieti ukazovateľ stavu nabitia 
2  načerveno. Po ukončení procesu 

nabíjania svieti ukazovateľ stavu na-
bitia 2  nazeleno (HG08615A/
HG08615B). Vytiahnite USB kábel 
4  z USB vstupnej zásuvky (typ C) 
5  výrobku, keď ukazovateľ stavu 

nabitia 2  svieti nazeleno 
(HG08615A/HG08615B), aby ste 
predišli vybitiu akumulátorovej batérie.
Poznámka: Pred uskladnením 
úplne nabite akumulátorovú batériu. 
Ak chcete výrobok skladovať dlhšie 
ako 3 mesiace, každé 3 mesiace 
úplne nabite akumulátorovú batériu.

	� Používanie

	� Výrobok disponuje tromi nasta-
veniami režimu. Posuňte spínač 
6  do želanej polohy (pozri 

obr. A).  
Máte k dispozícii nasledujúce 
funkcie:

	� Poloha ON: Výrobok je trvalo 
zapnutý.

	� Poloha OFF: Výrobok je trvalo 
vypnutý.

	� Poloha AUTO: Výrobok sa pri 
tme automaticky zapne, akonáhle 
senzor zachytí pohyb. Výrobok 
sa automaticky vypne po cca. 
30 sekundách, ak už nie je za-
znamenaný žiadny ďalší pohyb. 
Podrobnosti k oblasti snímania a 
uhlu dosahu nájdete v kapitole 
„Technické údaje“. Myslite pro-
sím na to, že výrobok pri tejto 
polohe spínača spotrebováva 
energiu i vtedy, keď svetlo nie je 
zapnuté.

	 Upevnenie výrobku
Výrobok možno pripevniť 
dvoma spôsobmi:
1. 	� Výrobok môžete namontovať na 

stenu (p. obr. B):
	� Upozornenie: Pri montáži  

budete potrebovať vŕtačku.
	� POZOR! NEBEZPEČEN-

STVO PORANENIA! Prečí-
tajte si návod na obsluhu Vašej 
vŕtačky. 

	� Dbajte na to, aby ste nepoškodili 
vedenia v stene.

	� Upozornenie: Priložený  
montážny materiál je vhodný 
pre montáž na murivo. V prípade 
iných podkladov budete prav-
depodobne potrebovať iné 
upevňovacie materiály. V prípade 
pochybností sa obráťte na od-
borníka. 

	� Použite otvory pre skrutky  
magnetického držiaka 
(HG08615A) / magnetických 
držiakov (HG08615B) 8 , aby 
ste označili otvory pre vŕtanie 
pre skrutky 9  na stene.

	� Pred vŕtaním otvorov pre upev-
nenie sa ubezpečte, že v oblasti 
vŕtania nemožno naraziť na 
žiadne plynové, vodovodné 

alebo prúdové vedenia alebo 
ich poškodiť. 

	� Teraz vyvŕtajte otvory (Ø 6 mm, 
hĺbka cca. 24 mm).

	� Do vyvŕtaných otvorov zasuňte 
hmoždinky 7  (p. obr. B).

	� Teraz upevnite magnetický držiak 
(HG08615A) / magnetické  
držiaky (HG08615B) 8  po-
mocou priložených skrutiek 9 .

	� Uistite sa, že hlavy skrutiek sú 
kompletne zapustené v otvoroch 
magnetického držiaka 
(HG08615A) / magnetických 
držiakov (HG08615B) 8  urče-
ných na tento účel (p. obr. B).

	� Teraz upevnite LED svietidlo 1  
do priskrutkovaného magnetic-
kého držiaka (HG08615A) /
priskrutkovaných magnetických 
držiakov (HG08615B) 8  (p. 
obr. C).

	� Uistite sa, že LED svietidlo 1  
správne sedí (p. obr. C).

2.	� Teraz upevnite LED svietidlo 1  
do magnetického držiaka 
(HG08615A) / magnetických 
držiakov (HG08615B) 8   
(p. obr. D). Stiahnite ochrannú 
fóliu z obojstrannej lepiacej 
podložky 10  na magnetickom 
držiaku (HG08615A)/magne-
tických držiakoch (HG08615B) 
8  (p. obr. E). Teraz pevne za-

tlačte výrobok na čistý, hladký a 
suchý povrch. Uistite sa, že LED 
svietidlo 1  správne sedí  
(p. obr. F).

  	 �Poznámka: Ak je obojstranná 
lepiaca podložka 10  dlhší čas 
používaná, môžu pri odstraňo-
vaní ostať na povrchu lepkavé 
zvyšky. Ak je to potrebné, pou-
žite odstraňovač lepidla. Pred 
čistením príslušného miesta 

otestujte malú oblasť. Riaďte sa 
pokynmi výrobcu.

	 Čistenie a údržba

	� Výrobok čistite suchou handrič-
kou. Nikdy nepoužívajte benzín, 
rozpúšťadlá alebo čistiace pro-
striedky, ktoré sú agresívne voči 
plastom.

	� Výrobok nečistite vodou alebo 
inými kvapalinami.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických ma-
teriálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

b

a

Všímajte si prosím ozna-
čenie obalových materiá-
lov pre triedenie odpadu, 

sú označené skratkami (a) a číslami 
(b) s nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty / 20–22: Papier a kartón / 
80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku 
sa môžete informovať na 

Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v  
záujme ochrany životného 
prostredia ho neodhoďte 

do domového odpadu, ale odovzdajte 
na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zberných miestach a ich otváracích 
hodinách získate na Vašej príslušnej 
správe.

Defektné alebo použité batérie/ 
akumulátorové batérie sa musia  
recyklovať. Batérie/akumulátorové 
batérie a/alebo výrobok odovzdajte 

prostredníctvom dostupných zberných 
stredísk.

Nesprávna likvidácia 
batérií / akumuláto-
rových batérií ničí  

životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa 
nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedo-
vaté ťažké kovy a je potrebné zaob-
chádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťaž-
kých kovov sú nasledovné: Cd = 
kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie / akumuláto-
rové batérie preto odovzdajte v ko-
munálnej zberni.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v 
súlade s prísnymi smernicami kvality 
a pred dodaním dôkladne otestovaný. 
V prípade materiálových alebo vý-
robných chýb máte zákonné práva 
voči predajcovi výrobku. Vaše zá-
konné práva nie sú žiadnym spôso-
bom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky 
od dátumu nákupu. Záručná doba 
začína plynúť dátumom kúpy. Origi-
nál dokladu o kúpe si uschovajte na 
bezpečnom mieste, pretože tento 
doklad je potrebný ako dôkaz o 
kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedo-
statky prítomné už v čase nákupu je 
potrebné nahlásiť ihneď po vybalení 
výrobku.

Produkt označený ako defektný po-
tom môžete s priloženým dokladom 
o kúpe (pokladničný lístok) a uvede-
ním, v čom spočíva nedostatok a 
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať 
na Vám oznámenú adresu servis-
ného pracoviska.

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

V Volt

Gleichstrom/-spannung

mit Bewegungssensor

HG08615A: Inklusive Lithium-Ionen-Akku
HG08615B: Inklusive Lithium-Polymer-Akku

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit  
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Akku-Unterbauleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší 
obce nebo města.

V zájmu ochrany život-
ního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte k 
odborné likvidaci. O sběrnách a je-
jich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy města 
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí recyklovat.  
Baterie, akumulátory i výrobek ode-
vzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v 
důsledku chybné  
likvidace baterií /

akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlik-
vidovat v domácím odpadu. Mohou 
obsahovat jedovaté těžké kovy a 
musí se zpracovávat jako zvláštní 
odpad. Chemické symboly těžkých 
kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo. Proto odevzdejte opo-
třebované baterie / akumulátory u 
komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním peč-
livě otestován. V případě materiálních 
nebo výrobních vad máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Vaše 
zákonná práva nejsou níže uvede-
nou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky 
od data zakoupení. Záruční doba 

2.	� Připevněte LED svítidlo 1  k 
magnetickému držáku 
(HG08615A)/magnetickým  
držákům (HG08615B) 8  (viz 
obr. D). Stáhněte ochrannou fó-
lii z oboustranné lepicí podložky 
10  na magnetickém držáku 
(HG08615A) / magnetických 
držácích (HG08615B) 8   
(viz obr. E). Nyní výrobek pevně 
přitlačte na čistý, hladký a suchý 
povrch. Ujistěte se, že LED svíti-
dlo 1  správně drží (viz obr. F).

	 �Upozornění: Při delším pou-
žití oboustranné lepicí pásky 10  
mohou po jejím odstranění zů-
stat na povrchu lepkavé zbytky. 
V případě potřeby použijte od-
straňovač lepidla. Před čištěním 
testujte na malé části povrchu. 
Řiďte se pokyny výrobce.

	 Čistění a ošetřování

	� Výrobek čistěte suchým hadrem. 
Nepoužívejte benzín, rozpouš-
tědla nebo čističe působící agre-
sivně na umělou hmotu.

	� Nepoužívejte k čištění výrobku 
vodu nebo jiné kapaliny.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických ma-
teriálů, které můžete zlikvidovat  
prostřednictvím místních sběren  
recyklovatelných materiálů. 

b

a

Při třídění odpadu se řiďte 
podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a 

čísly (b), s následujícím významem: 
1–7: umělé hmoty / 20–22: papír 
a lepenka / 80–98: složené látky.

	� POZOR! NEBEZPEČÍ ZRA-
NĚNÍ! Použijte k tomu návod 
k obsluze vaší vrtačky. 

	� Dávejte pozor, abyste nepoško-
dili rozvody ve stěně.

	� Upozornění: Přiložený mon-
tážní materiál je vhodný k mon-
táži do zdiva. Na jiný podklad 
budete možná potřebovat jiný 
montážní materiál. V případě 
pochybností se poraďte s od-
borníkem. 

	� Pomocí otvorů pro šrouby v 
magnetického držáku 
(HG08615A)/v magnetických 
držácích (HG08615B) 8  si 
označte na stěně místa pro  
vyvrtání otvorů pro šrouby 9 .

	� Před vrtáním upevňovacích  
otvorů se ujistěte, že v místě  
vrtaného otvoru nejsou rozvody 
plynu, vody nebo elektrické 
energie, které byste mohli  
poškodit. 

	� Nyní vyvrtejte otvory (Ø cca 
6 mm, hloubka cca 24 mm).

	� Vložte do vyvrtaných otvorů 
hmoždinky 7  (viz obr. B).

	� Nyní přišroubujte magnetický 
držák (HG08615A) / magne-
tické držáky (HG08615B) 8  
dodanými šrouby 9 .

	� Ujistěte se, že jsou hlavy šroubů 
zcela zapuštěny do příslušných 
výřezů v magnetickém držáku 
(HG08615A) / magnetických 
držácích (HG08615B) 8   
(viz obr. B).

	� Připevněte LED svítidlo 1  na 
přišroubovaný magnetický držák 
(HG08615A) / přišroubované 
magnetické držáky 
(HG08615B) 8  (viz obr. C).

	� Ujistěte se, že je svítidlo LED 1  
správně upevněno (viz obr. C).

(IAN 465293_2404) jako doklad 
o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém 
štítku, gravuře, titulní stránce návodu 
(vlevo dole) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných 
závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný po-
tom můžete s přiloženým dokladem o 
zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, 
která Vám byla sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

začíná dnem zakoupení. Originál 
dokladu o zakoupení si uschovejte 
na bezpečném místě, protože tento 
doklad je vyžadován jako doklad o 
koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, 
které se vyskytly již v okamžiku ná-
kupu, musí být nahlášeny ihned po 
vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od 
data zakoupení projeví vada materi-
álu nebo výrobní vada, pak vám ho 
podle naší volby bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Záruční doba se 
po uznané reklamaci neprodlužuje. 
To platí také pro vyměněné a opra-
vené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl 
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a  
výrobní vady. Tato záruka se nevzta-
huje na díly výrobku, které jsou vy-
staveny běžnému opotřebení, a proto 
je lze považovat za spotřební díly 
(např. baterie, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křehkých 
součástí, jako jsou např. spínače nebo 
díly, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba 
vztahuje také na akumulátor.

	� Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování 
Vašeho případu se řiďte následují-
cími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte 
pokladní stvrzenku a číslo artiklu  

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vy-
kazuje chyby materiálu alebo spra-
covania, podľa vlastného uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo 
vymeníme. Záručná doba sa na zá-
klade poskytnutej záručnej reklamá-
cie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol vý-
robok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materi-
álu a výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu, 
a preto sa považujú za opotrebova-
teľné diely (napr. batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poško-
denie krehkých častí, napr. spínačov 
alebo častí zo skla.

Pri tomto výrobku sa záručná lehota 
vzťahuje aj na akumulátorovú batériu.

	� Postup v prípade 
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania 
Vašej požiadavky dodržte prosím  
nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 465293_2404) ako dôkaz o 
kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom 
štítku, gravúre, na prednej strane Vá-
šho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy 
alebo iné nedostatky, najskôr telefo-
nicky alebo e-mailom kontaktujte ná-
sledne uvedené servisné oddelenie.

Oberfläche. Vergewissern Sie 
sich, dass die LED-Leuchte 1  
korrekt sitzt (s. Abb. F).

	 �Hinweis: Wenn das doppelsei-
tige Klebepad 10  längere Zeit 
benutzt wird, können klebrige 
Rückstände auf der Oberfläche 
verbleiben, wenn es entfernt 
wird. Verwenden Sie ggf. einen 
Klebstoffentferner. Testen Sie  
einen kleinen Bereich, bevor Sie 
die entsprechende Stelle reinigen. 
Befolgen Sie die Herstelleran-
weisungen.

	 Reinigung und Pflege

	 �Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie 
niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei  

der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Be-
deutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbund-
stoffe.

Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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die Bohrlöcher für die Schrau-
ben 9  auf der Wand zu mar-
kieren.

	� Vergewissern Sie sich vor dem 
Bohren der Befestigungslöcher, 
dass an der Bohrstelle keine 
Gas-, Wasser- oder Stromleitun-
gen angebohrt oder beschädigt 
werden können. 

	� Bohren Sie nun die Löcher  
(Ø 6 mm, Tiefe ca. 24 mm).

	�� Stecken Sie die Dübel 7  in die 
Bohrlöcher (s. Abb. B).

	� Befestigen Sie nun die Magnet-
halterung (HG08615A)/die 
Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  mit Hilfe der 
mitgelieferten Schrauben 9 .

	� Vergewissern Sie sich, dass die 
Schraubenköpfe komplett in die 
dafür vorgesehenen Schlitze der 
Magnethalterung (HG08615A)/
der Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  versenkt sind  
(s. Abb. B).

	� Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der festgeschraubten Mag-
nethalterung (HG08615A)/ 
den festgeschraubten Magnet-
halterungen (HG08615B) 8  
(s. Abb. C).

	� Vergewissern Sie sich, dass  
die LED-Leuchte 1  korrekt sitzt 
(s. Abb. C).

2.	� Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der Magnethalterung 
(HG08615A)/den Magnethal-
terungen (HG08615B) 8   
(s. Abb. D). Ziehen Sie die 
Schutzfolie vom doppelseitigen 
Klebepad 10  an der Magnet-
halterung (HG08615A)/den 
Magnethalterungen (HG08615B) 
8  ab (s. Abb. E). Drücken Sie 

das Produkt nun fest auf eine 
saubere, glatte und trockene 

Folgende Funktionen sind ver-
fügbar:

	� Position ON: Das Produkt ist 
dauerhaft eingeschaltet.

	� Position OFF: Das Produkt ist 
dauerhaft ausgeschaltet.

	� Position AUTO: Das Produkt 
schaltet sich bei Dunkelheit auto-
matisch ein, sobald es eine Be-
wegung erfasst. Das Produkt 
schaltet sich automatisch nach 
ca. 30 Sekunden aus, sofern 
keine Bewegung mehr erfasst 
wird. Einzelheiten zum Erfas-
sungsbereich und -winkel sind 
unter „Technische Daten“ ver-
merkt. Bitte beachten Sie, dass 
das Produkt in dieser Schalter-
stellung auch dann Energie ver-
braucht, wenn das Licht nicht  
eingeschaltet ist.

	 Produkt befestigen
Das Produkt kann auf zwei 
Arten befestigt werden:
1. 	� Sie können das Produkt an die 

Wand montieren (s. Abb. B):
	� Hinweis: Sie benötigen zur 

Montage eine Bohrmaschine.
	� VORSICHT! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Ziehen Sie die Bedie-
nungsanleitung Ihrer Bohrmaschine 
hinzu. 

	� Achten Sie darauf, dass Sie keine 
Leitungen in der Wand beschädigen.

	� Hinweis: Das beiliegende 
Montagematerial ist für eine Mon-
tage auf Mauerwerk geeignet. Für 
andere Untergründe benötigen Sie 
möglicherweise anderes Monta-
gematerial. Im Zweifelsfall zie-
hen Sie eine Fachkraft zu Rate. 

	� Verwenden Sie die Schraub- 
löcher der Magnethalterung 
(HG08615A)/der Magnethalte-
rungen (HG08615B) 8 , um 

	� Vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt ausgeschaltet ist, bevor 
Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

Hinweis: Sie können das Produkt mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel 4  
wieder aufladen. Beachten Sie dabei 
die im Kapitel „Technische Daten“ 
angegebene Eingangsspannung 
und den Eingangsstrom.
	� Stecken Sie den Micro-USB-Ste-

cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Eingangsbuche (Typ C) 5  
des Produkts.

	� Stecken Sie dann den USB-Ste-
cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Buchse des ausgewählten 
Ladegeräts.

Hinweis: Achten Sie auf den Ab-
stand zwischen der Leuchte und dem 
ausgewählten Ladegerät - das USB-
Kabel 4  ist 30 cm lang.
Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladeanzeige 2  
rot. Wenn der Ladevorgang beendet 
ist, leuchtet die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B). Ziehen 
Sie das USB-Kabel 4  aus der USB-
Eingangsbuche (Typ C) 5  des Pro-
dukts, wenn die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B) leuch-
tet, um die Entladung des Akkus zu 
vermeiden.
Hinweis: Laden Sie den Akku vor 
der Lagerung vollständig auf. Wenn 
Sie das Produkt länger als 3 Monate 
lagern möchten, laden Sie den Akku 
alle 3 Monate vollständig auf.

	 Gebrauch

	� Das Produkt verfügt über drei 
Moduseinstellungen. Schieben 
Sie den Schalter 6  in die ge-
wünschte Position (siehe Abb. A).  

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemi-
kalien! Spülen Sie die betroffe-
nen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 

beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Dieses Produkt hat einen einge-
bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Bei der Entsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

	� Vor der 
Inbetriebnahme

	 Produkt aufladen 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.

vom Endverbraucher nicht er-
setzt werden.

	� Die Leuchtmittel sind nicht aus-
tauschbar.

	� Sollten die Leuchtmittel am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

	 �VORSICHT! GEFAHR DER 
PRODUKTBESCHÄDIGUNG! 
Halten Sie das Produkt von 
Feuchtigkeit fern!

	� �Platzieren Sie keine brennenden 
Kerzen und kein offenes Feuer auf 
dem Produkt oder in dessen Nähe.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Hitzequellen wie 
Heizkörper oder anderen Gerä-
ten, welche Hitze abgeben!

�Sicherheits-
hinweise für 
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie 
im Falle eines Verschluckens  
sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können inner-
halb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare  

Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus nie-
mals in Feuer oder Wasser.

Sie ein SELV-Netzteil mit einer maxi-
malen Arbeitsausgangsspannung 
von 5 V   (Uout), 1 A.

	� Lieferumfang
1 Akku-Unterbauleuchte
1 Magnethalterung (HG08615A)
2 Magnethalterungen (HG08615B)
2 Schrauben
2 Dübel
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

�Allgemeine  
Sicherheits-
hinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�  Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. 

	� Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	 �VORSICHT! ÜBERHIT-
ZUNGSGEFAHR! Decken Sie 
das Produkt niemals ab, wenn 
es in Betrieb ist!

	� Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können. Die LEDs können 

4 	 USB-Kabel
5 	 USB-Eingangsbuchse (Typ C)
6 	 Schalter
7 	 Dübel
8 	 Magnethalterung
9 	 Schraube
10 	 Doppelseitiges Klebepad

	� Technische Daten
Akku:	
�HG08615A: Lithium-Ionen-Akku, 
3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh 
(nicht austauschbar) 
HG08615B: Lithium-Polymer-Akku, 
3,7 V  , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(nicht austauschbar)

Eingang Spannungsversorgung:
USB-Buchse, 5 V  , 1 A

Spezifikation Ladebuchse:
USB (Typ C)

Leuchtmittel:
�HG08615A: 3 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.) 
HG08615B: 2 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.)

Erfassungsbereich des  
Bewegungsmelders:
ca. 60 ° (vertikal) 
ca. 120 ° (horizontal)

Entfernung: 
ca. 2 m

Leuchtdauer:
HG08615A:	 ca. 2 Stunden 
HG08615B:	 ca. 2 Stunden

Schutzklasse: 
Schutzklasse:	 III/

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden  

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	�  Dieses Produkt ist ge-
eignet als Beleuchtung 
in trockenen Innenräu-

men. Es ist mit einem Bewegungs-
melder ausgestattet, welcher das 
Produkt in dunkler Umgebung 
beim Erfassen einer Bewegung 
automatisch ein- und ausschal-
ten kann. Das Produkt ist nur für 
den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche be-
stimmt.

	� Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchte
2 	 Ladeanzeige
3 	 Bewegungsmelder

V1.0

Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umwelt-

schutzes nicht in den Hausmüll,  
sondern führen Sie es einer fachge-
rechten Entsorgung zu. Über Sam-
melstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. Ge-
ben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der  

Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt:  
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien/Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 
Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit ver-
längert sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpat-
ronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantie-
zeit auch für die Akkus.

	� Abwicklung im  
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 465293_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kön-
nen Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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